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CAGNARD
FICHE

D’INSTALLATION
CAGNARD (x2)

NOTICE DE MONTAGE NOT02850

Notice de montage – Mars 2024

CAGNARD (x2) ACCESS by NV

⇢ Cagnard x2

⇢ Garcettes ø3mm blanches x2

DANS VOTRE KIT

X2
20min

À L’INSTALLATION DES CAGNARDS

Au préalable : 

• Veiller à ce que la 

poche de rangement 

se situe vers l’intérieur 

du bateau.

• Vous trouverez sur un 

des cagnards une 

vignette rouge et sur le 

second une vignette 

verte. 

• La vignette rouge 

indique que le cagnard 

doit se positionner côté 

bâbord.

• La vignette verte que le 

cagnard se positionne 

à tribord.

AU PRÉALABLE 1



DES CAGNARDS

Conseils d’entretien : rincer les cagnards à l’eau 

claire et les replier une fois secs. Pliage à la 

manière d’un drap. Ne pas utiliser de produits 

abrasifs sur la toile des cagnards. Ne pas laver 

en machine.

DE VOS CAGNARDSGARANTIE

3 Garantie 2 ans après enregistrement 

du produit.

La fonctionnalité des cagnards est 

restreinte à celle d’amélioration du 

confort. Toute utilisation autre que 

celle décrite ci-dessus annulerait 

systématiquement les responsabilités

du fabricant. 

VOS CAGNARDS SONT PRÊTS.

BONNE NAVIGATION !

Retrouvez toute notre gamme ACCESS sur

www.nvequipment.com
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Notice de montage – Mars 2024

CAGNARD (x2) ACCESS by NV

1. Déplier le cagnard et vérifier que l’étiquette 

bâbord/tribord corresponde à l’endroit où vous 

voulez positionner le cagnard. La poche de 

rangement doit se situer en haut, les étiquettes 

NV + ACCESS by NV en bas. 

2. Insérer les garcettes en transfilage dans les 

œillets du cagnard, en filières et/ou chandelier.

3. Faire des nœuds bien serrés pour maintenir le 

cagnard.

INSTALLATION 2
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INSTRUCTIONS FOR 

INSTALLATION
WEATHER CLOTH (x2)

USER MANUAL  NOT02850

User Manual – March 2024

WEATHER CLOTH (x2) ACCESS by NV

⇢ Weather cloths x2

⇢ Drawstrings ø3mm x2

IN YOUR KIT

X2
20min

INSTALLING THE WEATHER CLOTH

• Make sure the storage 

bag is facing inside the 

boat.

• You will find a red sticker 

on one of the weather 

cloths and a green sticker 

on the other. 

• The red sticker indicates 

that the weather cloth 

should be installed on the 

port side.

• The weather cloth with the 

green sticker should be 

positioned to starboard.

BEFORE 1



THE WEATHER CLOTHS

Cleaning recommendations: rinse the weather 

cloths in clear water and fold them up when dry. 

Fold like a sheet. Do not use abrasive products 

on the weather cloth canvas. Do not machine 

wash.

FOR YOUR WEATHER CLOTHSWARRANTY

3
2-year warranty after product registration.

The weather cloths are designed to enhance 

comfort on board. Any use other than the one 

described above will automatically void the 

manufacturer's responsibilities. 

YOUR WEATHER CLOTHS ARE READY.

ENJOY SAILING!

Find the whole ACCESS range on

www.nvequipment.com
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1. Unfold the weather cloth and check that the 

port/starboard sticker corresponds to where you 

want to position it. The storage bag should be at 

the top, the NV + ACCESS by NV labels at the 

bottom. 

2. Thread the drawstring through the eyelets on the 

weather cloth, on the lifeline or stanchions.

3. Tie tightly to hold the weather cloths in place.

INSTALLING 2

User Manual – March 2024

WEATHER CLOTH (x2) ACCESS by NV
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TELO 

FRANGIVENTO
SCHEDA

DI INSTALLAZIONETELO FRANGIVENTO (x2)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO NOT02850

Istruzioni di montaggio – Marzo 2024

TELO FRANGIVENTO (x2) ACCESS by NV

⇢ Telo frangivento x 2

⇢ Matafioni ø3mm bianchi x2

NEL TUO KIT

X2
20min

ALL’INSTALLAZIONE DEI TELI FRANGIVENTO

Preliminarmente: 

• Assicurarsi che la 

tasca di conservazione 

sia situata verso 

l'interno della barca.

• Un adesivo rosso sarà 

posizionato su uno dei 

teli frangivento e un 

adesivo verde sull'altro. 

• L'adesivo rosso indica 

che il telo frangivento 

deve essere 

posizionato a babordo.

• L'adesivo verde indica 

che il telo frangivento 

deve essere 

posizionato a tribordo.

PRELIMINARMENTE 1



DEI TELI FRANGIVENTO

Consigli di manutenzione: risciacquare i teli 

frangivento con acqua pulita e ripiegarli una 

volta asciutti. Piegatura a foglio. Non utilizzare 

prodotti abrasivi sul telo dei frangivento. Non 

lavare in lavatrice.

DEI TELI FRANGIVENTOGARANZIA

3 2 anni di garanzia dopo la registrazione 

del prodotto.

La funzionalità dei teli frangivento si 

limita a quella del miglioramento del 

comfort. Qualsiasi uso diverso da 

quello descritto sopra annullerà 

sistematicamente le responsabilità del 

produttore. 

I TELI FRANGIVENTO SONO PRONTI

BUONA NAVIGAZIONE!

Scopri tutta la nostra gamma ACCESS su

www.nvequipment.com
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Istruzioni di montaggio – Marzo 2024

TELO FRANGIVENTO (x2) ACCESS by NV

1. Aprire il telo e verificare che l’etichetta 

babordo/tribordo corrisponda alla posizione in 

cui si vuole installare il telo. La tasca di 

conservazione deve essere situata in alto, le 

etichette NV + ACCESS by NV in basso. 

2. Inserire i matafioni a sagola negli occhielli del 

matafione, a battagliola e/o candeliere.

3. Fare dei nodi ben stretti per mantenere il telo.

INSTALLAZIONE 2
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CAGNARD
FICHE

D’INSTALLATION
LONA LATERAL (x2)

FICHA DE MONTAJE NOT02850

Ficha de montaje – Marzo de 2024

LONA LATERAL (x2) ACCESS by NV

⇢ Lona lateral x2

⇢ Tomadores de rizo ø3 mm blancos x2

EN SU KIT

X2
20min

PONER LAS LONAS LATERALES

Antes de empezar: 

• Prever que el bolsillo 

quede por el interior, 

del lado del barco.

• Mirar que una de las 

lonas tiene un distintivo 

rojo y en la otra un 

distintivo verde. 

• El distintivo rojo indica 

que esta lona debe 

posicionarse a babor.

• El distintivo verde 

indica que esta lona va 

a estribor.

DE ANTEMANO 1



DE LAS LONAS LATERALES

Consejos de limpieza: pasar las lonas laterales 

por agua limpia y doblarlas una vez secas. 

Plegarlas como una sábana.  Evitar los 

productos abrasivos en el tejido de la lona. 

Evitar el lavado a máquina.

DE SUS LONAS LATERALESGARANTÍA

3 Garantía de 2 años, tras el registro del 

producto.

El uso previsto de la lona lateral no es 

otro que el de mejorar el confort. Una 

utilización diferente de la descrita 

arriba exime sistemáticamente al 

fabricante de toda responsabilidad. 

SUS LONAS LATERALES ESTAN LISTAS.

¡BUENA SINGLADURA!

Consulte toda nuestra gama ACCESS en

www.nvequipment.com
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Ficha de montaje – Marzo de 2024

LONA LATERAL (x2) ACCESS by NV

1. Desplegar la lona lateral  y verificar que el 

distintivo babor/estribor se corresponde con el 

lugar en el que nos disponemos a posicionar la 

lona lateral. El bolsillo debe situarse en la parte 

superior, las etiquetas NV + ACCESS by NV

abajo. 

2. Insertar los tomadores de rizo culebreando por los 

ollaos de la lona lateral, en el guardacabo y/o 

candelero.

3. Hacer nudos bien apretados para mantener la 

lona lateral.

INSTALACIÓN 2
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